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PREFACE

HE late Dr. MauricE WINTERNITZ was the foremogt
in that galaxy of German orientalists who have by

their researches and publications rendered yeoman service
to the cause of Sanskrit literature and made a valuable
contribution to the understanding of Indian Culture.
During his whole life this great savant tirelessly laboured
to serve the noble cause of Indological studies by writing
books and essays and editing numerous works dealing
with the various aspects of Sanskrit and Prakrit literature.
His “HisTOorRY OF INDIAN LITERATURE"” will always
stand as an immortal pillar to his fame bearing testimony
to his intense devotion to learning and scholarship. The
work will be read with respect and admiration so long as
even one student of Sanskrit literature lives on this earth,

In that monumental work Dr. WINTERNITZ has drawn
a graphic and authoritative outline of three extremely
rich secular literatures written in three main languages of
the old Indo-Aryan family, namely, Sanskrit, Prakrit and
Pali, and dealing with three distinct strands of the Indic
culture, the Brahmanic, the Jainist and the Buddhist. It is
no mere accident that he wrote the great composition in
his own national, the German, language. He had an
almost equal mastery of the English language, and he
was no doubt aware that -most of those who would
make use of his book were English-knowing rather
than German-knowing. Still he preferred like most
other Ggpnan scholars to enrich his own mother tongue
by publishing his magnum opus in the German language.
In doing so he was in effect paying homage to the spirit
of Indo-Germanic culture and acting upon his supreme

o faith i Aryan ideology.
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As soon as I became acquainted with the second part
of that great worlk, the part that deals with the Literature
of the Jains I came to have a natural desire to get the
portion translated into either Hindi or Gujarati. I was
not, however, able to find a proper Hindi or Gujarati
knowing student who would at the same time be so well
versed in the German language as to be ableto correctly
geasp the spirit of the original and honestly render it into
the Indian language. I thought of and actually commenced
fearning the German language myself, but could not make
much progress partly because I was not able to give to the
study the necessary (ime, being busy with my own literary
studies and researches, and partly on account of the want
of a proper guide. The failure to make a great headway
in the study of German language consumed ne, on the
contrary, with a curious but intensively keen wish to visit
Germany and quench my insatiable thirst for knowledge
by establishing a direct contact with the intellectual
luminaries of that country. To my great amazement and
delight 1 was, by the gracc of God, actually able to fulfil
that wish and to visit Germany in the year 1928,

I had at the time no good knowledge of any European
language, for the study of English 1 had for political reasons
abhorred and detested and my progress with German
had been highly inadequate. In Germany I understood
for the first time that it had been a mistake to run away
from English in that way. I began learning both English
and German at the same time and made fair progress
with both, more perhaps with English, as 1 had had
some previous knowledge of that language, which I had
then begun for political reasons to detest.

My study of the German language was rudely dis-
turbed, for I began to be impelled by a desire to take part
in the pational movement and to speak on nauunal and
- .cultwral matters, The tempo of events drove me back to
' India sooner than I had planned to return and in obedience
‘10 my cherished ambition I courted imprisonment by
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joinigg the struggle for Svardjya. 1 thought I would be able
to continue my study of German language in the Jail and
to slowly add to my knowledge with the help of books
that I had brought with me from Germany; but in the
Nasik Jail, where I was imprisoned, I was more lucky in
getting as my associates the late Seth Jamnalalii Bajaj,
Sjt. K. M. Munshi, and others whose contact 1 had greatly
desired and with whom I found mere delight in discussing
the deeper aspects of Indian cultwre and history and
various problems of Sanskrit and Gujarati literature, more
than in reading the elementary books of German which [
had with me. My pursuit of German for the time being
was given up.

After my release from the Nasik Central Jail, fate
willed that I should accept the Directorship of the Jaina
Academy founded by my honoured friend, the late Babu
Shri Bahadursinghji Singhi of Calcutta at Vishwabharati,
Shantiniketan, the educational {irtha established by the late
Gurudev Rabindranath Tagore. Immediately after my
assumption of the Dircctorship I started the Singhi Juin
Strivs through the mwnificence of Babuji. Among the
objects of this series 1 specifically mentioned the bringing
to light of the original Sunskrit works and the publication
of translations made into linglish, Hindi or Gujarati by
scholars of the valuable works written in the German and
French languages by the eminent scholars of Jain
literature.  As the eleventh volume in the series I had the
satisfaction of publishing an English translation made by
my learned {riend, Dr. Manilal Patel, of Dr, Biihler's
classical German work entitled the “Lirz or Hewm-
CHANDRA”, the well-known doyen of Jain scholars and
the greatest luminary in the firmament of Jain literature.
To this English translation Dr. M. WINTERNITZ on my
request edfitributed a valuable preface.

I took this opporturity of addressing Dr. WINTER-
NITZ with regard to the section on Jain literatare in his,
“History of Indian Literature” which I had tife
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desire to get translated into the English language.
Dr. WINTERNITZ informed me that an English translation
of the entire book was being publishad by the Calcutta
University and was already in the press; but he offered
to send me for publication a short dissertation in English
which he had written some years ago giving a short
outline of the history of Jain literature such as might
bg useful to a student who wished to obtain a cursory
view of the subject. On my wishing to publish it, he
sent me the article by post.

Just then I shifted my headquarters from Shanti-
niketan to Ahmedabad, and Dr. WINTERNITZ'S article
unfortunately got mixed up in a huge mass of files in
the course of the shifting. I was naturally grieved over
it, the more so because about thattime Dr, WINTERNITZ
himself passed away from this world.

Luckily Dr. WINTERNITZ'S valuable article was
discovered last year as 1 was looking through my old
files and papers, which were brought form Ahmedabad to
the Bharatiya Vidya Bhavan in Bombay. My joy was
boundless and I immediately decided to restart the Jain
Sahitya Sams'odhaka Granthamala, which I had inaugura-
ted more than 25 years ago but which I had discontinued
on account of various reasons. 1 have now, great pleasure
in placing this essay into the hands of scholars through
this series.

Dr. WINTERNITZ'S copy, which he sent to me, is
a type-written script wherein the learned Doctor has
himself in his own handwriting made several amenda-
tions and alterations and written in the Nagari script
the Sanskrit verses quoted in the text. I naturally value
the copy very greatly. The text of the essay in this
book is based completely on that typescript. ==

The perusal of the essay establishes that Dr, WINT-

" ERNITZ had composed it as an outline before writing the
“ detailed chapter in the “HISTORY OF INDIAN LITERA-
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TURE” in its final form. This essay was first written
before about 1920, although certain improvements and
alterations were made in it afterwards. 1 may mention
here with a certain amount of pride that Dr, WINTERNITZ
welcomed the new theory about the date of Haribhadra
Surf which 1 had formulated in my Sanskrit essay
entitled “gRwx=rP@ wwafmia:” and which I had presented
to the First Oriental Conference held at Poona in 1919
(Ref. footnote on p. 10 of this book). Following him
Dr. JAcoB! also had accepted this theory and whole-
heartedly supported it revising his own.

The essay attempts to give only a brief outlinear view
of Jain literature, but its account of the various principal
and subordinate parts of Jain literature is at once
authoritative and mature. As such it is bound to serve
as a highly useful guide to a student of the subject before
he proceeds to the detailed analysis of the exhaustive
account of Jain literature in the” History of Indian
Literature ",

1 may parenthetically add that as a matter of fact
even the exhaustive chapter in the “History of Indian
Literature” gives but a sketchy occount of the enormous
wealth of Jain literary genius, Its vastness and variety
is staggering. Dr. WINTERNITZ has given prefatory
descriptions of the few Caritas, Kathas, and other forms
of literature in addition to the usually known canonical
works and treatises bearing on them. There are hundreds,
nay, thousands, other ljterary works of which Dr.
WINTERNITZ has made no mention and had obviously
no knowledge, which are still lying hidden in the Jain
Bhandars awaiting the birth of another WINTERNITZ who
would work on them with patience and industry. Indeed
for a correct portrayal of the history of Indian civilisation
during‘ffe last 2000 years it would be quite impossible to
think of any other literature which could produce vast,
varied and rich materials at all comparable to the hidden
treasures of Jain literature,
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*  The motivating epirit of Jain literature is highly
eovial and spiritual. Jainism aims at the redemption of the
dndividual as well as the group from all kinds of homan
amigery, It has as #ts goal the spiritual npldt of every
living being. It umequivocally preaches the practioe of
nop-injury 40 all living organisms,

From the vast treasure of Jain literature it would be
\quite easy to find out numerous thoughts and statements
ahich can quite wsefully guide the leaders of the United
“Nations teday in the performanoce of their duty to restore
peace and order to the war-weary world. Dr. WINTER-
ITZ has drawn pointed attentiom in this -essay to an

utterance of the Jain Acharya Somadevasid in his
Nitwd'kyam)ta

THTHROT T Fw R & 1

The war-mongering ammunition manufacturers and
army commanders have no right to participate in the
deliberations which are aimed at the establishment of
enduring peace and order in the world. War-mongering
leaders have a natural hankering after war, and if true
peaceis 10 be established between the mations the peace
-oonference must be constituted by peaceful and peace-
foving citizens. While taking note of that precept of
- Ntivakyamria, Dr. WINTERNITZ who took it to be fully
significent, has thus mentioned in this essay :—

“Much blood-shed would have been avoided and
Eurepe would have been spared iufinite misery, if during
‘the last years Somadeva’'s wise tule had always been
followed—* Military authorities should not be authorities
in ( political ) counsels "—p. 46.

Dr. WINTERNITZ had written his essay during the
years just following the last world war, and as he passed
away before the commencement of the seoond he was
spared the bitter experiences of all-pervasive horror that
typiied the recent war. But he tacitly stated, and we
.are ourselves realising today, that war ministers can never

be fnitfully made to join the deliberationsof a peaoe
“cpnference.
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The emancipation of mankind from the miseries
that human flesh is heir to is possible of achievement
only by positive action on the part of these who cherish
the thoughts embodied in the following stanza which
is constantly recited at all Jain congregations and on
all important occasions :

“grd sty avg afa: ad arg feoman |
| T oy T shrgamgar 17 )

May all be happy; may all be healthy; may all

realize good ; let no one be miserable,
*

In conclusion, T must not forget to convey my
sincere thanks to my learned colleage, Dr. A. S. Gopaui,
Professor, Singhi Jain Shastra Shikshapith of the Bharatiya
Vidya Bhavan, for the trouble he has taken in correcting

proofs and preparing the index and seeing this book
through the press.

New Year Day, TR , v
Vs os } JINA VIJAYA MUNI






THE JAINAS

In the History of Indian Literature

*
§ 1) Brief Burvey of the contribution of the Jainas

IT would take a fairly big volume to give a
history of all that the Jainas have contri-

buted to the treasures of Indian literature, When
Albrecht Weber wrote his famous Lectures on
the History of Indian Literature (second German
Edition 1876) Le only referred in a note to the
Jaina Caritras and their importance for the
history of India, with a passing reference to the
Satruiijayes Mahatmya. He mentioned in a note
the atomistic theory of Jaina philosophers, as
found in the Bhagavati. Besides these notes he
devoted a whole page to the sacred books of
the Jainas and in a long note he pointed out
what great importance the Jainas have had for
Sanskrit Literature, especially for grammar and
lexicogrgnhy. Y_He mentioned the great Hema-
candra and his Yogasdstra which shortly before
Professor Windisch had made known by pu-

blishing the text with a German translation,
1J



2] JAINAS IN INDIAN LITERATURE

That was all,'-but it was more than later writers
on Indian Literature had to say about the Jainas,
The brilliant and much-read book on the Litera-
ture and Culture of India by Leopold von
Schroeder, published in 1887, devotes half
8 page to the sect of the Jainas without even
mentioning anything about Jaina literature.
Professor A. A, Macdonell in his useful History
of Sanskrit Literature, published in 1900, has a
few stray remarks on Jaina religion, without saying
anything about the literature of the Jainas. He
gives the titles of Hemachandra's grammatical
and lexicographical works without even mentioning
that Hemacandra was a Jaina, A. Baum-
gartner in his learned compilation ¢ Die Litera-
turen Indiens und Ostasiens” (forming part of
a voluminous ¢ Geschichte der Weltliteratur,”
third and fourth edition, 1902) devotes four pages
to the Jainas and their literature, winding up
with a quotation from E. Washburn Hopking
“Religions of India,” where it is said that the
Jainas have no literature worthy of that name. H.
Oldenberg in his Essays on the Literature
of Ancient India ( Die Literatur des alten Indien)
published in 1903 disposes of the Jainas in three
lines. R. W, Frazer in his “Literary History
" of India” (1898) has well pointed out (pp. 810 f)

1 Weber has well made up for this deficiency of his book
( which was not his fault, but simply due to the state of
knowledge at his time); for he was the very pioneer of
Jaina studies by his account of Jaina literature in the
“Indische Studien” Vols, 16 and 17 (1883-85) and in
his Reports on Jaina Manuscripts in the Royal Library
ot Berlin (1888-01).
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the .great influence the Jainas have exercised
on the Dravidian literature of the South. “It
was through the fostering care of the Jainas, that
the South first seems to have been inspired
with new ideals, and its literature enriched with
new forms of expression”. And he quotes the
words of the great Dravidian scholar Dr. Pope
who said that the “Jain compositions were clever,
pointed, elegant, full of satire, of wordly wisdom,
epigrammatic, but not religious.” But though
he acknowledges the debt of Dravidian literature
to the Jainas, he has nothing to say about Jaina
literature and its place in the Sanskrit and Pra-
krit literatures of India.

§ 2) Statement of the Writer's Thesis

When I began in 1913 to write the second
volume of my History of Indian Literature
it was clear to me from the beginning that
I should have to devote a whole section to
Jaina literature. I had to avail myself of the
labours of A. Weber, H, Jacobi, E. Leu-
mann, Ramkrishna Gopal Bhandarkar,
A, Guerinot, Bihler, R, Hoernle, Joh,
Hertel, and many others, and at least some
of the most important text publications issued
by the Jain community were accessible to me.
And it is only due to the limited space at my
disposal that I could not treat the sacred literature
of the Jainas as fully as I should have liked
to do, &4 had to content myself with devoting
to it about 70 printed pages. But I have treated
in these pages only the religious literature,
while reserving the non-religious poetical and
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gcientific literature of the Jainas to the 3rd
volume of my book. I am, however, fully aware
that I was not able to do full justice to the
literary achievements of the Jainas. But I hope
to have shown that the Jainas bave contribm-
ted their full share to the religious, ethical,
peetical, and scientific literature of ancient India,

Here I only wish to give a short summary,
a bird’s eye view, as it were—of the most
important contributions the Jainas have made
to almost all departments of Indian literature.
I do not intend to speak here of the sacred
literature as far as it is concerned with Jaina
worship and dogmatics, But even this sacred
literature contains much that—apart from its
importance for the history of religion—must be
valued also from a literary point of view as part of
the general literature of India.

§ 3) Ascetic Poetry and its Characteristic Features

In several books of the Jaina Siddhinta we
find 'a number of texts, both prose and poetry,
which belong to what I have called Ascetic
Literature or “ Ascetic Poetry ”.! I may be allowed
to say a few words about what I mean by this
term.

1 If I am pot mistaken, Professor E. Leumann (Zeitsch-
rift der Deutschen Morgenland, Gesellschaft 48, 1894, pp.-
65 1) was the first to speak of a *“Parivrijaka Litera-
ture” though not quite in the same sense 2.1 use the
term * Ascetic Literature”. See my lecture on ““ Asoetic.
Literature of Ancient India” in some problems of
Indian Literature (Caloutta University Press, 1925),
pp- 211
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Jt is a general habit among writers on Indian
literature to describe everything that is not
either Buddhist or Jaina literature as “ Brihma.
nic”. Now, I do not think, that this terminology
does justice to the facts of Indian literary history.
In Buddhist texts we constantly read of “Samanas
and Brahmanas”, just as Asoka in his inscriptions
speaks of samana-bambhana, and as Megasthenes
makes a clear distinction between “Brchminas”
and “Sarma’nas”. This shows clearly that at
least four or five centuries before Christ there
were in India two distinet classes of representatives
of intellectual and spiritual life. And I believe
to have shown that these two classes of intelle-
ctuals have each developed a literature of their
own. Even before there was such a thing as
Buddhist or Jaina literature, there must have
been a Swmana [terature besides the Brahmanie
literature. Numerous traces of this Samana
literature are to be found in the Epics and in the
Purinas. Its characteristic features are the
following. It disregards the system of castes and
déramas; its heroes are, as a rule, not gods and
Rsis, but kings or merchants or even Sudras.
The subjects of poetry taken up by it are not
Brahmanic myths and legends, but popular tales,
fairy stories, fables and parables. It likes to
ingist on the misery and sufferings of Samsira,
and it teaches a morality of compassion and
Alimgs,quite distinet from the ethics of Brahma-
nism with its ideals of the great sacrificer and
generous supporter of the priests, and its strict
adherence to the caste system.
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§ 4) Close connection between Jain Literature and
Post-vedic Literature established

Many pieces of this ascetic poetry are to
be found in the Mahdbhdirata, especially in its
XIIth, book. One of these, for instance, is the
beautiful Itihasa-Samvada of Jajali and Tulidhara
( Mahabharate XII 261-264), where the shopkee-
per of Benares Tuladhira teaches the Brihmana
Jajali « the eternal religion of love”

--------- 9 S NI |
adqafd ¥ o @ am g

I mention also the fable of the Hunter
and the Pigeons (Mahabh. XII, 143-149), the
legend of Mudgala ( Mahabh. 111, 260 f.); the
Vidurahitavakya ( Mahabh, V, 23-40) and other
sections of the Mahdbhdrate in which Vidura,
who is of doubtful birth® propounds lessons of
morality which are far more in accordance with
Jaina or Buddhist than with Brihmanic ethics.
These and many other passages found in the
Mahabharats and in the Puranas might just as
well have their place in any of the Jaina or Bud-
dhist canonical books. In many cases verses and
Ttihasa-Samvadas of the Mahibharata have actually
been traced in Pali Gathas, and some Itihisa-
Samvadas the Mahdbhdrate has in common with
Buddhist or Jaina books or with both. A very
remarkable example of the latter is in the fine
dialogue between a father and his son in the
Mahabharata XII, 175 (repeated X1I, 277),
which occurs alsm-mth variants-in the Markam,deya-
Purdna Xff, in the Buddhist Jataka (Nr. 509 in

1 He says himself in Mbhar, V., 40, 5: graamag e |
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Faiisboll's edition), and again in the Uttarajjha-
yona Sutta (Adhy. XIV) of the Jainas. In
all these texts the father—in the Mahabharata
a Veda-studying Brahmana, in the Buddhist and
Jaina versions a Purohita—recommends the
Brahmanio ideal, according to which a man should
first study the Veda as a Brahmacarin, then
fulfil the duties of a householder, and only 4n
his old age retire to the woods to lead & hermit’s
life; while the son' shuns this ideal: seeing
that the world is constantly harassed by death
and old age, he prefers to retive from this world at
once and to seek emancipation by following the
ascetic ideal. It is just possible, that this poetical
dialogue is either of Buddhist or of Jaina origin,
and has come to be included in the Epic and
Puranic literature at some later time. But
it seems to me more likely that it belongs to
a much older stratum of ascetic literature, from
which both the Buddhist and the Jaina, as well as
the Epic and the Puranic texts are derived.

The same applies to many other stories,
ballads, dialogues, groups of verses and especially
single gathas, which we find (in different versions)
both in Jaina and in Buddhist literature, and
sometimes also in Epic or Puranic texts. Thus we
find in the Mahdbhdrata (XII 178, 2) the famous
saying of King Janaka of Mithila, after he had
adopted ascetic life: “How boundless is my
wealth, as I possess nothing! When Mithila is
on fire, Aothing that is mine will be burnt.” The
same verse occurs in the Jataka Nr. 589, gatha

1 1n the Titarajjhayana there are two sons.
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125, and again in the IX Adhyayana of the
Uttarajjhayana—from s literary point of view
perhaps the most interesting book of the Jaina .
canon—, in the beautiful ballad of King Nami,
where the ascetic ideal is contrasted with that
of the warrior and ruler. This is one of the
Paccekabuddha legends, which J. Charpentier'
hts traced in Buddhist and Jaina literature.
These are stories of Kings who have retired
from the world, after having been reminded of
the transitoriness of life or of the pleasures of
peace of mind, of the evils of greed and lust
by some insignificant event, such as the sight
of a mango-tree deprived of its fruits, or of
two vultures fighting for a bit of meat and
lacerating each other, or of a bull running towards
a cow and being pierced to death by another bull.
All these legends belong to the ascetic literature
of ancient India. Other legends of this kind occur
in the XTI Adhy. of the Uttwrajjhayana, which has
been shown by J. Charpentier (Zeitschrift
der D. ‘Morgenl. ges. 63, 171 ff.) to have its
counterpart in the Matanga-Jataka (Nr. 497),
and again in the XIII, Adhy. of Uttarajjha-
yana where we meet with the legend of Citta
and Sambhita, which E. Leumann has long age
traced in the Buddhist Jataka Nr. 498 and in
two other Jaina versions.” One of the most
interesting pieces in the Jaina Angas is the Pagsi

1 Btudien zur indischen Krzablungsliteratur I‘ Pacoeka-
buddhageschichten, Uppssla 1908 and ZeitschYift der
Deoutschen Morgenl. Ges. 66, 38 ff.

2 Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes 5,
111 £; 6, 1 £, -
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dialggue in the Rayapasenaijja, a Buddhist version
of which is the Pdydsisutta of the Dighanikiya
Nr. 23. The original may in this case be the
Jaina dialogue, but it is also possible that both
have to be derived from an older Itihdsa-Samvada,
forming part of the ancient ascetic literature.

Both in the Aydramgasutte and in the Saya-
gadamge we find many verses which in form
and contents could just as well be included in the
Buddhist  Suttanipdta or Dhammapada. These
also belong to the Samana literature of ancient
India. We see, then,

that in the sacred texts of the Jainas a great part of
the ascetic literature of ancient India is embodied, which
has also left its traces in Buddhist literature as well as
in the Epics and Purinas. Jaina literature, therefore, is
closely connected with the other branches of post-Vedic
religious literature.

Future research will have to show, how much
of this literature is the original work of Jainas,
and how much the Buddhists or other sects
have contributed to it.

§ 5) Rich Narrative literature of the Jainas

I have already mentioned that ascetic poetry
likes to take its subjects from popular tales, fairy
stories, fables and parables. Now the Jainas have
always had a special liking for any kind of popular
poetry, especially folk-tales. Jaina literature,
both aandnical and still more non-canonical, is
a very store-house of popular stories, fairy tales,
and all kinds of narrative poetry. I need only

refer to the numerous publications of my friend
2J
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Prof. Hertel' who has shown,

how much the Jainas have contributed to Indiap
narrative literature in prose and verse. Always fond
of story-telling, the Jainas were good story-tellers
themselves, and have preserved to us numerous Indian
tales that otherwise would have been lost to us.

Some remarkable versions of stories, known
also from other sources, and many new taley
are found already in the Angas & still more in the
Commenturies ( Nivyditis, Bhasyas, Cirns, ete.).
Some interesting Jaina versions of Epic and
Purinic stories, such as the legend of the sons
of Sagara and the descent of the Gangi, occur in
Devendra’s commentary on the Uttarajhayana,
where we also meet with a version of the Krspa
legend. The latter is already referred to in the
eighth Anga. A very curious version of the tale
of Draupadi and her five husbands is found in
the Naydadlammwe-halido, the sixth Anga. The
most important commentartes, in which numerous
and most valuable tales of all kinds are stored
up—much like the stories in the Buddhist Jitaka
or Dhawmapada Commentaries-, are those of
Haribhadra, whom we now have to date as
early as the 8th, century A. D%, Silanka (9th
cent.), Sintisiriand Devendra (11th cent.).

1 In his latest publication “On the Literature of the
Bhvetambaras of Gujarat (Leipzig 1922)” Prof. Hertel
says “that during the middle-ages down to our days the
Jainas, aud especially the Svetambaras of Gujarat,
were the principal story-tellers of India”, * .

2 SeeMunirajshree Jinavijaya,the Date of Haribhadra
Suari (read at the first Oriental Conference, November
1919, Poona), published in Jaina Sahitya Saméodhaka
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.Of great importance are also the Kathanakas,
tales of & more popular character which are
intended to serve at the same time the purpose of
religious edification and of telling amusing stories,
such as the Aalakdciryakathanaka® the Uttama-
caritrakathdnaka, the Campalasresthaliathdanaka &l'.ld
Pilagopalakathanaka of Jinakirtisturi (15th,
cent.) and the Papabuddhi-Dhermabnddhi-Kothd-
wika,  These Kathdnakas are generally written
in a kind of popular Sanskrit that is a Sanskrit
influenced by the vernaculars.

In later times the Jainas have also compiled
great collections of tales, often with a frame story,
such as the Samyaltvakaumud:, which A. Weber
has published in 1889 and compared with the
“Arabian Nights”, the Kathdikosa (translated
by C. H. Tawney, London 1895 and another
Kathakosa by Subhasilagani, whois also the
author of the Paficasatiprabodhasambandha, J ine-
§vara’'s Kathanakakosa (Bhandarkar’'s Report
1883-84, p. 41 fI'), the Antarakathdsamgraha of
Rajasekhara, the Kathamahodadhi of Soma-
candra (compiled in 1448) and the Kathdratnd-
kara, compiled in 1600 by Hemavijaya, a
German translation of which has just been publi-

shed by Prof. Hertel.

Granthamila, Poona. See also Proceedings & Transactions
of ¢he First Oriental Conference, Poona, Vol. I, 1920.
pp. CXXIV f.

1 See Hertel, 1.c. pp.21f. But there is also a Kalakacar
yoakathanokaof Bhavadevasiriin 102 Prakrit verses
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The Jainas have not only adopted epic themes
such as the Krsnu legend, the story of Draupadi,
and others into their sacred writings and the
commentaries on them, hut they have also their
own Epics and Purinas. The earlicst poem of this
kind is the Prikrit epic Paumacariya by the poet
Vimala Stari, written 530 years after Mahavira’s
Nirvina! This is the Jaina Ramdyana, and served
as a model for other adaptations of the Rama
legend such as R avisena's Padma-purana in
Sanskrit (678 A.D.), and Hemacandra’s Jaina
Ramayana.

The earliest Jaina adaptations of the Maha-
bhirata is the Harivewns'a Purdne of Jinasena
(783 AD.?)

But it is above all the legendary biographies
of the 63 “ Excellent Men” (uttamapurisa) which
constitute the most popular substitutes for the
Briahmanical Epics and Puranas among the Jainas.
These are the works called ¢Purinas’ by the
Digambaras or the caritras by the S"vetﬁ.mbara
Jainas.?

The earliest of these works is the Trisasfi-
laksana-Mald-Purdne of Jinasena and Gune-
bhadra (between 877 and 897 A. D). Among
the Svetimbaras Hemacandra's Trisasfi-
saldkd-purusa-carita ( written between 1160 and
1172 A.D) is better known, Its appendix, the

-

1 History of Indian Literature, Vol. 11, pp. 489 f.
« 2 Loc cit. pp. 495 ff,
* 3 Loc. cit, pp. 497 £
’
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Parisista Parvan or Sthawvirdvali Carita is a very
store-house of tales and stories of all kinds?

Numerous are the works which contain poeti
cal life-stories of individual Tirthakaras, especially
the most popular among them, viz, Rsabha, Santi-
niatha, Newi, and Paréva, besides Mahavira himself,
Some of these works, as f. i, the Parsvandthg-
Cuaritra. by Bhiavadeva Sarl (1255 A, D),
contaiu a great many interesting stories, fables,
fairy-tales and gnomic sayings.?

Again another kind of narrative literature is
represented by the Caritras and Prabandhas.
The Caritras are legendary biographies of the
Tirthakaras, Cakravartins and Esis of the past,
while the Prabandhas contain stories of famous
monks and laymen of historical times., That the
Caritras contain by no means only dull lives of
saints, but also many interesting and amusing
stories, for which the life of a saint is only a
frame, may be seen from the Pdrsvandthacaritra
of Bhavadevasturi which has been edited at
Benares 1912, and of which M. Bloomfield has
given & full account® A voluminous work on
the lives of all the Tirthakaras is the Trisasfida-
lak@purusacarita  with its far wmore interesting
appendix, the Sthavirdvalicarita or Parigistaparvan
(edited by H., Jacobi, Bibl. Ind. 1894 and
translated into German by J. Hertel, 1508).

1 ZLoc. 4it. pp. 505 fi.
9 L. cit. pp. 512 ff., and cf. M. Bloomfield, The

Life and Stories of the Jaina Saviowr Parfvandtha,
Baltimore, 1919.
3  Loc, cit.,
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The latter work has been continued by Prabhs.
candra and Pradvumnasari (about 1275 A,
D.) in the Prublideitkacaritra, containing biogra-
phies of 22 Jaina teachers, amongst them Hema.
candra. The Prafuocdhaciitdmani of Merutu.
nga (1306 A, D) and the Peabaudbabosa of
Rajasekhara (1349 A D.) contain numerous
ir.lteresting aneedotes abont the famous kings
Vikramiditya, St}aditys and Bhoja and
the poets & literary wen supposed to have lived
at their conrts. Though of no real historical
value st all, vet these ancedotes throw a flood
of light ou the life and munners of the time,
especially the literary life at the courts of Indian
princes.

Difterent from this more or less popular lite-
rature are the Aalfis, more pretentious works
of fiction, real novels in a higher poetic style.
They were at first written in Prikrit, later in
Sanskrit. One work of this kind was the Tura-
ngavati of Padalipta (Palitta) Sari, menti-
oned already in the Anuogadira Suwita. This
i8 lost, hut a shorter version of it in Prikrit
Gathis under the title Zwrangalold i8 preserved
in one Manuseript (which, however, as Prof.
Jacobi tells me, is in a very bad state). Better
known are the religious novels Samardgiccakahd of
Haribhadra in Prikrit prose with Gathas
(ed. by H. Jacobi in Bibli. Ind.), the Bhavisaita-
kah@ of Dhanavila (ed. by H. Jacobi, Mun-
chen, 1918), a romantic epic in Apsbhramsa, and
the allegorieal novel in mixed prose and verse
‘Upamitibhavaprapaiicakathd of Siddharsgi (906
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A.D.), which has been edited by P. Peterson
and H. Jacobi in Bibl. Ind. 1899 ff. While these
novels are original Jaina productions, the Yusas-
tilaka of the Digambara Somadevasiri (959
A. D.), the Tdakamaijari of Dhanapiala (970
A. D.), and the Gadyacintamant of Odayadeva
are mere imitations of the classical novel, hke
Bana’s Kadambari,

The Jainas have not only the great merit
of having preserved to us innumerable stories
by including them in their religious literature.
They have also shown the greatest interest in
the most important works of profane narrative
literature. 1t has been shown by Prof. Hertel
that the most popular recensions of the Paiicatan-
tra. are the works of Jainas. It was probably
a Jaina to whom we owe the so-called “Textus
simplicior” of the Paiicatantra, and the Jaina
monk Pilirnabhadra completed in 1199 the
Paiiciakhyanaka or the Pajicatantre in the “Textus
ornatior”. Another Jaina monk, Meghavijaya,
compiled in 1660, the Pafcakhydnoddhdra which
calls itself an extract from the Paicakhydna,
“compiled for the easier grasp of boys”, but has
added a number of stories which are not found in
other versions of the Pajicataitra. The best text
of the Sumphasanadvdtrimsika that has come down
to us, is again the Jaina recension. That the most
amusing collection of mugdhakathas, the Bharata-
kadvat'rmus tk@, an Indian ‘Book of Noodles', is the
work of a Jaina author, has been rendered plobable
by Prof. Hertel in his edition of the work
(Leipzig 1921).
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§ 8) Kavyas and Mahdkévyas, too, have been
composed by Jaina poets.

An epic poem like Magh a’s S'isupdlavadha is
the Mahakivya Dharmasarmabhyudaya of Hari-
chandra (edited in Kivyamala, 8, 1888), in which
the story of Dharmanitha, the fiftcenth Tirthakara,
istold. Harichandra who must have lived
after 900 A.D." is probably also the author of the
Jwandharacampi, in which the legend of Jivan-
dhara istold after Gunabhadra’s Uttare-purdna.
Another mahakavya is the Neminirvana of Viag-
bhata (edited in Kavyamali 56, 1896), trea-
ting of the legend of Neminatha. The same legend
is treated in the Nemidita of Vikrama (edited
in Kavyamili, Part 1I, pp. 85-104), a Swmasya-
pirana, the last line of cach stanza being taken
from Kialidasa’s Meghudita, An older work of
that kind is Jinasena’s Parvvabhyuduya, a
poetical biography of Parsvanitha, in which the
whole Meghadita is included, one or two lines of
every stanza being taken from Kalidasa's poem.’
Other epic poems are the Yudodharacarita of
Kanakasena Vadiraja (11th cent.), the Mrgd-
vaticaritra of Maladhari Devaprabha (13th
cent). an interesting version of the stories of
Udayana and his wives Vasavadatta and Padmavati®

1 Beo E. Hultzch, Indian Antiquary, 35, p.268.

2 The Meghadata as embodied in the Parfvabhyudaya with
the Commentary of Mallinatha, witha literal Knglish
Translation, ed. by K. B, Pathak, Poona, 1894.

3 A Jains version of the Udayana story is also found in
the Kumdrapilapratibodha of Somaprabha, s P.D.
Gune, Pradyota, Udayana and Srenika-a Jain Legend
Annals of the Bhandarkar Institute, Vol. II, pp. 1 &
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and, the Mahipglacaritra of Caritrasundara
(about the middle of the 15th cent.), in which a
number of popular tales and Jaina legends are
combined into a Kavya. A contemporary of
Hemacandra was Haribhadra who
wrote the Nemindthacaria in Apabhramséa and the
Mallindthacarita in Prakrit. The Nemindhacaria
was written in the year of Kumarapiala’s con
version to Jinism (1159 A.D.). Part of the Nemi
ndhacaria 15 the Senathumdrecaria, which has
lately been published by Prof. Jacobi.

But the Jainas have not only written seli-
gious Kavyas. The Digambara Jaina Dhanaii-
jaya Srutakirti was ambitious enough to prove
his mastership in élesas by writing a Deisandhdia-
kdvya Raghavapandaviye (between 1123 and 1140
A.D.), in which every verse must be interpreted
as having two meanings, the one referring to the
story of the Ramayan«, the other to that of the
Mahiabhdarate® A half~historical poem is the
Duyasryalarya Kumdrapdaleearia in which H e m a-
candra wished to display his skill both in Sans-
krit and in Prakrit poetry, as well as his gramma-
tical learning. The Mahikivya which treats the
history of the Cuulukyas of Anhilvad and espe-
cially of Kumarapala, consists of 20 Sargas
written in Sanskrit, and 8 Sargas written in

1 Sanatkumdracaritam ein abschnitt aus Haribhadra's
Neminathacaritam eine Jaina Legende in Apabhrams’a
hemausfegeben von. H. Jaco bi, Miinchen, 1921,

(S0

It has been edited with a commentary in Kavyamila
49, 1895. The Raghavapindaviya of Madhavabhaita
Kaviraja is u late work, written between 1182 and 1197,

3J



18] JAINAS IN INDIAN LITERATURE

Prikrit, and the poem is also intended to serve as
an illustration to the poets works on Sanskrit
and Prakrit grammar! In the 18th, ecentury
Arisimha wrote a Mahakavya Sukrtasamkirtana
in 11 Sargas “in praise of the good deeds” of
Vastupila the minister of the Vaghela princes
Lawanaprasida and Viradhawala, which
Bithler’ has shown to be of some importance for
the history of Gujarat. Amnother Jaina poem, the
Jagadacarite of Sarvananda (14th cent.), is of
little poetical value, but has also some historical
importance.® In the 15th, century the Jaina
Nayacandra wrote a historical poem Hammira-
kavya, which tells of the heroic feats of Hammira
in his fight against the Muhammedans.*
§ 7) Lyrical and didactic poetry also are well
represented in the literature of the Jainas.

Jaina poets have composed Stotras both in
Prakrit and in Sanskrit, some of them in the most
artificial Kavya style. Old Prakrit Stotras are
the Uwvasaggaharastotre, a hymn on Parsva, of
Bhadrabahu, and the Rsimandala Stotra of
Dharmaghosa. A collection of Jaina Stotras
has been published in the Kavyamala, Part. VII,

1 Extracts from the Sansknt part of the poem are given by
J. Burgess, Ind. Ant. 4,1875. The Prakrta Dvyds'raya
Kavya has been edited by SBhankar P. Pandit,
Bombay SBanskrit Series, No. 60, 1900.

2 Das Sukrtasamkiriana des Arisimha, Sitzungsberi-
chte der Wiener Akademie, 1889.

3 See G. Biihler, Indian Studien I, The Jagdducarita of
Sarvananda, a historical romance from Gujarat,
Sizungsberichte der Wiener Akademie, 1892,

8ee N. J, Kirtane, Ind. Ant. 8, 55 ff.
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1889. Here we find the famous Bhaktdmarastotra
of Manatunga, a Sanskrit poem in praise of the
Jaina Rsabha. This was imitated by Siddhasena
Divakara in his Kalydpamandira Stotra. Another
hymn on Rsabha is the Rsabhapaiicastkd of
Dhanapila, a Prakrit poem in 50 stanzas
written in a very artificial Style but not without
poetical beauty. Dhanapala’s brother Sobhana
is the author of & Stotra in praise of the 24 Jinas
( S'obhanastuti) in which he is anxious to display
his skill im employing the most difficult metres
and alamkaras. Hemacandra also composed a
a Vitardagastotra and two Mahdavirasvimistotras.

As to didactic poetry, it is, of course, largely
represented in the books of the canon. Of non-
canonical works one of the oldest is the Uvaesa-
mdl@* a collection of 540 Prakrit verses contain-
ing moral instructions both for laymen and monks,
by Dharmadasa. Well known are the didactic
poems of Amitagati. He wrote his Subhd-
sitaratnasamdoha® in 994 A. D, a work of great
importance for our knowledge of Jaina ethics, and
20 years later (1014 AD.) the Dharmapariksd®
which contains not only moral maxims but also a
great number of interesting’ and amusing stories.

1" Edited by L. P. Tessitori in Giornale della Societa-
Asiatica Haliana, 25, 192, 167-297.

2 Edited in Kavyamala 82; also with a German transla-
tion by R.SchmidtandJ. Hertel in Zeitsohrift
der Dgutschen Morgenl. Ges. 59, 1905 and 61, 1907.

8 N?Mironow has given an analysis of this work in

- his dissertation * Die Dharmapariksd des Amitagati”,
Leipzig, 1903. S8ee also R. G. Bhandarkar’s Report
on Banskrit MSS, for 1884-87, pp. 13 fI,, 134 £,
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In both his works Amitagati is often very satiri.
cal in his criticism of Brahmanic religion. A book of
the same kind as the Subhdasitaratnasamdoha is the
Yoga S'dstra of Hemacandra.! For thisisnota
work on Yoga merely in the sense of concentration,
nor is it connected with the Yoga system of philo-
sophy, but Hemacandra uses the term Yoga in
the more general sense of religious effort, including
the whole duty of a pious Jaina of which medi-
tation is only one part. Other works of didactic
poetry are the S'rpgaravairdgyatarangini and
the Sindaraprakera of Somaprabha.?

Anthologies of moral maxims have also been
compiled by Jainas, sach as the Gathdkosa of
Municandrasari (died 1122 A.D.), the Gdthd
Sahasri of Samayasundara, and the Prakrit
Bhavavairdquasatakat in which the religion of
Mahavira is recommended as the only remedy
against the evils of Samsara. An Anthology of
Prakrit verses that is not written from the Jinistic
point of view is the Vajjalagga of the Svetambara

1 Edition by the Muni Maharaja Sri Dharmavijaya
S#4ri in Bibliotheeca Indica, 1907 and partly by E.
Windizceh, with a German translation in Zeitsohrift
d. D. Morgenl. Ges. 28, 1874, 185 ff and by F. Bello-
ni-Filippi with an Italiap translation, in Giornale
della Societa Asiation Italiana, 21, 1908, 123 fi.

2 Edited in Kavyamala, Part V, 1888, 124 ff, and in Part
VII, 1890.

3 Edited and translated into Italian by L. P. Yesitori in
Giornale della Soc. As, Ital. 22, 179 ff. and 24, 405 ff.
Also edited in Vol. III of the Prakaraneratndkara,
edited by Bhimasimba Manaks, Bombay, 1876 fi.
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Jaing Jayavallabha' who states himself that
it was his intention to collect the sayings of famous
poets on Dharma, Artha and Kama., But the
greater part of the anthology which consists of
nearly 700 Arya verses in Jaina-Maharastri is on
the subject of Kiama. An anthology of allegorical
verses is the Anyoktimuktdvali of Hamasavijaya
Gani (written in 1678 A.D,).?

The Jainas do not seem to have made much
use of Dramatic poetry for religious purposes.
I know only of one drama with a Jaina tendency,
the Mohapardjaya of Yasahpala which treats of
the conversion of King Kumarapala to Jinism.®
Dramatical works by Jaina authors which I have
seen are the Mudritakumudacandraprakarana by
Yasascandra, the son of sripadm acandra,
a drama in 5 acts, and the Nirbhayabhimavyayoga
of Raimacandrasiri, the pupil of Hema-
candra. In 1230 A.D. the Jaina poet Jaya~
simha wrote a quasi-historical drama, the
Hammiramadamardana in which is shown how the
pride of Hammira, i. e. the Amir Shikar
of Sultan Samsu-d-dunya (died 1285 A. D.)
was humbled.’

-1 Ed. by J. Laber, Bibl Ind. Fasc. I, 1914; Fasc. II.
: 1923.
© 3. Edited in Kavyamala 88, 1907 ; see also A. Guerinot,
Journal Asiatique, 1909, 5, 10, t XIV, 47 f.
8 Edited by Muni Chaturavijayajiand C.D. Dalal,
: Baroda, 1918. I have not seen it myself.
"4 They ‘have been edited in the 8ri-Yagovijaya-Jaina-
' Grapthamala, Nrs, 8 and 19.
5 See R. G. Bhandarkar's Second Report on Sanskrit
Manscripts 16ff, 721,
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. Many of the poetical works of the Jainas are
composed in Apabhramsa, and our knowledge of
the Apabhramsa dialects is to a great extent
derived from those works, only some of which have
hitherto been pubhshed while many more exist
still in manusecripts.!

, §8) Bcientific and Technical literature of the Jainas

Most valuable contributions have been
made by Jainas to Indian Scientific wid technicrd
literature,

There are two canonical works, the S#riya-
papnatte’ in which astronomical fmd geographical
subjects are treated, though more from a legen-
dary point of view. But the Sariyapannatti, is
important as belonging like the Jyotisavedanga to
a stage of Indian astronomy which was not yet
influenced by the astronomical science of the
Greeds.® I the Xowdi and bhe Apovjoddre we
find allusmns to Alamkarasdastra, Arthaddstra, and
Kamasastra,

1 Hist.. Ind. Lit. Vol 11, pp. 511, 532, 543, 570 ., 589,
637; see also Rai Bahadur Hiralal, Catalogue of Sans-
krit and Prakrit Mss.,, Nagpur, 1926, p. XLIII f.

2 An edition of the Jambuddivapannatti by W, Kirfel
is to be published by the Jaina press in Ahmedabad.
_An account of Jaina Cusmography has been given by
the .same scholar in his *“Kosmographie der Inder”,
Bonn-Leipzig, 1920, pp. 208 ff. On Jaina geography see
also Count F. L. Pulle, la cartografia antioa dell’ India
(Studi italisni di Filologia Indo-Iranica, Vol IV),

- Firenze, 1901 pp. 14 £, 19 £, 85 fi.

"3 On the achievements of the Jainas in astronomy see also
E, Leumann in Actes du sixieme congros ipternats
des Orientalists tenn en 1883 a Leide, IIT, p. 552 ff. A
Jsina summary of astrology is the Jyotisasdroddhdra by
Hargakirtisiri, the disciple of Candrakirtisiiri
{see India Office Catalogue V, pp. 1083f. ).
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As Jaina poets have written works of poetry
in hlgh flown Kavya style, it is only natural that
Jaina scholars have also occupied themselves with
the Alamkaraddstra. There are two authors
of the name of Vagbhata, probably both Jainas,
who have written on Alamkara. The earlier of
the two is Vagbhata, son of Soma, who wrote
the Vagbhatdlamkdra in $lokas (edited in Kdvya-
mald 48, 1895). He lived in Gujarat at the time
of King Jayasimha (1093-1154). Later though
perhaps not much later, is Vagbhata, the son of
Nemikumara, who wrote a Kavyanusasana
Satra with a commentary of his own (edited in
Kavyamald 43, 1894).' Hemacandra also has
written an Alamkdrasdstra with the title Kavydnu-
gdsane in Satras with his own commentary, called
Alamkaracidamani (edited in Kavyamdla 71,1901).

The Jainas have their own grammatical
Sastras. The oldest grammar, closely following
that of Papini, is the Jainendravydkarana.” The
real author of this grammar, ascribed to Jinendra
is Pajyapida Devanandin who, according to
R. G. Bhandarkar (Early History of the
Dekkan 2nd. Ed. p. 59) llved about 678 A.D,,

I Th Aufreo ht and others speuk ooly of oneVaghbhata,

But A. Weber ( Verzeichnis der Handschriften II, 3,

. p. 1208) has already distinguished the two Vagbhatas.

See also E. Bernheimer in Zeitsohrift der Deutschen

Morgenl. Ges. 63, p. 808, n. 1 and Colonel Jacob, JRAS
1897, 308f.

2 Edited with the commentary of Abhayanandi Muni

in the Pandit N.8. Vols. 31-34. Another commentary,

éabddmmcandfikﬁ, was  written by Somadeva in
1205 A. D. . .
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while B. Lewis Rice (JRAS 1890, 245 ff. )
would place him about the middle of the 5th
century A.D. Later than this grammar is the
Sakatdyanavyikarana® the grammar of Sikata-
yana, which was written in the time of
Amoghavarsa I (814-877 A. D.). He is
sometimes called “the new Sakatiyana” to
distinguish him from the Sakatayana wmentioned
by Panini.? The grammar of Hemacandra
called Siddhahemacandra or Haimavyakarana, is
nothing but an improved edition of Sakatayana’s
grammar, Yet F. Kielhorn, the first authority
on Indian grammar in Europe calls it “the
best grammar of the Indian middle-ages”.® For
it is arranged in a more practical manner and
has a more practical terminology than the
grammars of Panini, Candragomin and
Sikatiyana., Hemacandra wrote his gra-
mmar on the order of King Jayasimha Sidd-
haraja ( whence it iscalled « Siddhahemacandra™ ),
1 Edited by J. Oppert, Madras, 1893, new edition with a
commentary of Abhayacandra Siri, London, 1813,
the Sitra with a Laghuvrtti also in the Pandit, N. 8,
Vols, 34, 35,. Seealso V.8.Sukthankar, Die Gram-
matik Sakamyan.’s ( Adhy. 1, Pada 1) nebst Yaksa
varman's Kommentar (Cintimani), Berlin, 1921
( disssertation ).

2 Perhaps Sakatayena is only a name glven to, or adopted
by, the author of this grammar, to identify him with the
predecessor of Panini honoris caush. About the date of
the grammar ¢, K. B. Pathak in Annals 8f Bhandar-
kar Institute I, 1918-1919, pp. 7 £

'3 Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes
2, p. 24.
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who. had produred for him eight older grammatical
works from the library of the temple of Sarasvati
in Kashmir. The author wrote himself two
commentaries on his work, a shorter and a longer
one, besides an Unddigana Sitra, a Dhatupdtha
and a Lingdnusdsana. The eighth chapter of the
Siddhahemacandra contains the Prakrit grammar.!
Though in the latter Hemacandra has extensi-
vely copied from the works of his predecessors,
it is the most important Prakrit grammar we
possess. It is very complete, and instructive also
on account of the numerous examples, taken
from older grammars. In his rules on Maiharastr
he. quotes from the Sattasai and Sctubandha;
for the Paiéaci he gives us some passages from
the lost Brhatkathd of Gunidhya; and for the
Apabhraméa he cites a number of otherwise
unknown little songs similar to those of the
Sattasai. Trivikrama who wrote his Prakritasa-
bddanuédsana in Sitras with his own commentary in
the thirteenth century,is, as he himself avows,
quite dependent on Hemacandra.

The same Hemacandra is also the renown-
ed author oflexicographical works which
he compiled as supplements to his grammar. A
synonymic Kofa is the Abhidhdnacintdmanindma-
mdld® to which he himself wrote a commentary
and several appendices. One of these is the
Nighantusesa, a botanical glossary in 396 glokas.

"He alyo wrote a homonymic Koéa, the Anekdr-

1 It has been odited by R, Pischel, Halle, 1877-80.
9 Edived by O. Bohtlingk and Ch. Riex, Bt 'retar,."
burg, lr847. ’
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thavamgraha.! The oldest Prakrit lexicon is the
work of a Jaina, viz, the Pasyalacchi Namamdla®
of Dhanapala, composed in 972 - A. D, The
Paiyalacchi has been used by Hemacandra in
his  Degmamamald® to which, as to his other
works, he has also written a commentary of
his own,
§ 9) Philosophical works of the Jainas

. In Philosophy the Jainas have developed
an original system, the Syadvada which taies
a distinct position between the Brahmanic and
Buddhist philosophical systems. This has been
shown vary clearly by Jacobi in his paper on
ithe Metaphysies and Ethics of the Jainas”,
read at the third international Congress for the
History by Religions in London 1908 ( Transac-
tions, Vol. IL p. 59 ff.) As Prof. Jacobi says, the
Jaina Syadvida or “Doctrine of may be” is the
statenient of the common sense view, as opposed
both to the Vedantic doctrine that there 18 only
one without a second, and the Buddhist theory of
transitoriness. According to Jaina metaphysics
“any metaphysical proposition is right from one
point of view, and the contrary position is also
right from another.” sydd asti sarvam, syad ndsts
sarvam—*“may be that everything is, may be that
everything is not.” As Jaina thinkers always sided
with the common-sense views, it is only natural
that they were attracted by the systems of

Nyaya. and Vaise sika. There is even a tradi-
tion that the Vaxéeslka system was founded by a

1 Edited by Th. Zlchnru.e Vienna, 1893

2 Edited by Q. Bihler, Gottingen, 1879,

3  Edited by R. Pisshel, Bombay Sanskrit Strhl. No
17, 1880,
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Jaiga, Chaluya Rohagutta of the Kausdika
Gotra, a pupil of Mahagiri, the eighth Sthavira
after Mahavira. But the system alluded to in
the passage of the Avasyaka where this tradition
occurs, is that of Kanada's Vaisestkadarsana.
And there is little doubt that Rohagupta
merely adopted Vaisesika theories for the purp-
oses of his own systematical teaching’. In the
Jaina canon, and still more in the Niryukti of
Bhadrabahu we find also some elements of
logiec. But we cannot be sure whether the
elements of logic found in canonical texts belong
to the oldest parts of the canon that may go back
to the 4th, or 3rd, century B. C., or to those
parts of it that are nearer the time of Deva-
rddhi (about 450 A.D.), while, thus, itis not
at all likely that Vaisesika and the Nyaya
systems owe their origin to Jaina thinkers, it
i9 certain that Jaina authors have made very
valuable contributions to Nyaya and Vaisesika
studies. What the Mahamahopadhya Satis
Chandra Vidyabhisana has described as the
“Mediaeval School of Indian Logic” is the logie
of Jainas and Buddhists. Already Umasvati
whom Prof, Suali' would place as early as about
300 A, D, in his Tattvarthddhigamasitra expounds
a doctrine of categories and a theory of Praminaa
( means of proof).

But the first Jaina author who has written
- a work on systematic logic, is Siddhasena
~"1 B8 Jacobi, Sacred Books of the East, Vol. 45, pp.

xxxvii f.
. 3 laigi 8aeli, Intredusioneallo stadio dells Filosofioal.

Indisne, Pavia, 1913, p, 36.
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Divikara., He wrote the Nydydvatdra® a treatise
on the means of proof (pramwana) and the methods
(naya) of comprehending things from particular
standpoints, in 32 Sanskrit Slokas. Siddha.
sena Divakara is said by the Jainas to have
converted King Vikramaditya to Jainism.470
years after the Nirvana of Mahivira. Relying
on this tradition, Vidyabhugana dates Vikram-
dditya and consequently also Siddhasena Diva-
kara about 533 A. D,, taking it for granted that
Vikramiaditya of Ujjain is identical with Y a4-
odharmadeva of Malwa who defeated the Huns
in 533 A. D. Moreover, he is “inclined to believe
that Siddhasena was no other than Ksapanaka
(a Jain sage) who is traditionally known to the
Hindus to have been one of the nine Gems that
adorned the court of Vikramaditya. Now
there is not the slightest proof for Ksapanaka who
is known as a lexicographer® being identical
with Siddhasena, Nor is there any proof for
Yaéodharman having adopted the title of Vikram-
dditya, and no king of this title is known to have
lived at the time of Varahamihira, What
we know for certain is that the Gupta kings
Candragupta II (3875418 A. D.) and his
grandson Skandagupta (455-480 A. D.) had
adopted the title of Vikramaditya. And if we

1 It has bsen edited with the commentary Nydydvatdravi-
ortti and an English Translation, bySatish Chandra
Vidyabhigana, Caloutta, 1909, .

2 History of the Mediseval School .of Indian' Logie,
Calcatts, 1909, p. 15.

. 3 8ee Zachariae, Die indischen Wortrebuocher im
< Grundriss der indo-arischen Philelogie, I, 313, § 13.
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attach any importance to.the Jaina tradition at
a]l, we shall have to make Siddhasena the
contemporary of one of these Kings. As there
is a very strong tradition about Kaliddsa having
lived at the court of a King Vikramiditya,
and there are good reasons for making Kalidasa
the contemporary of Candragupta II, Siddh-
asena would also have to be placed somewhere
between 375 and 413 A. D. But all this is very
doubtful, as all arguments must needs be that are
based .on traditions about the great Vikram-
aditya who is for more a legendary than a histo-
rical personage, But if, as Vidyabhuisana tells us’,
a Siddhasena Divakara is quoted by Siddha-
sena Gani, and if we believe the tradition accor-
ding to which the latter was a contemporary of
Dewardhi Gapi Ksamisramana (about 453 A.
D.), this would agree well with the hypothesis of
Siddhasena. Divakara having flourished in the time
of Candragupta II Vikramaditya. The Nydydvatdra
contains -all essential elements of logic which
through the works on Nyiya and Vaidesika have
become the common property of all schools, but it
shows, as Prof, Suali thinks,” more particularly
the influence of Vaisesika and Buddhist doetrines.

Siddhasena Divakara was a Svetimbara
Jaina, To the Digambara sect of Sonthern India
belongs Samantabhadra who wrote a com-
mentary on the Tattvirthadhigamasitra, called
Gendhahasti-mahdbhdsya, the first part of which is

1 Modiseval Sohool of Indian Logic, v. 22.
3 Introdusione eto., p. 38.
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the Devdgamastora, better known as Aptamimamsd
which contains many discussions on logical prin-
ciples and gives a review of the Advaitavida and
other systems of philosophy. The Aptamiminsd is
quoted by Vacaspatimiséra (about 850 A. D.).
The works of Samantabhadra were commented on by
Prabhacandra,apupilof Akalanka. We ha-
ve the inscription on the tomb of Prabhacandra
which on paliographical grounds cannot be later
than 750 A. D'. On the other hand, Prabha-
candra quotes Bina, Bhartrhari, Kuma-
rila and the Buddhist logician Dharmakirti,
none of whom is later than about 650 or 700
A. D. We shall therefore not be far wrong when
we place Akalanka and his pupil Prabha-
candra between 650 and 750, while Samanta-
bhadra must be still earlier. Prabhacandra
wrote the Nydyatumudacandrodaya aud the Pra-
meyakamalamartanda. The later is a commen-
tary on the Pariksdmukhasitra® of Mianikya
Nandi, who was a contemporary of Prabhi-
candra. He, too, belongs to the Digambara
sect. He is dependent on Akalanka,

The Svetimbard Jaina Mallavadin wrote
a commentary on Dharmottara’s Nydyabindu-
tikd, called Dharmottarafippani®, Dharmottara and

1 See Fleet, Epigraphia Indica, Vol. 4, pp. 32ff, who even
thinks the 7th century as a more probable date of the
inseription.

2 It has been edited by Satish Chandra Vidys
bhigana in Bibliotheos Indica, 1909 (N. 8. No, 1709),

3 Edited by T. Stcherbatskof, Bibliotheos Buddhiea,
Vol. XI., 1908.
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probably alse Mallavadin were' contemporaries
of Jayapida of Kashmir (end of 8th century).
It is owing to this commentary that the Jainas
were interested in copying Manuscripts of the
Nyayabindu and the Nydyabindutikd. Thus we
are indebted to the Jainas for having preserved
to us the Sanskrit originals of these important
Buddhist works on logic, while the other Buddhist
texts on logic have come down to us only in their
Tibetan translations,

I must refer the reader to Vidyabhisga-
na's book on the “Medieval School of Indian
Logie” for the other Jaina authors and works
on logic. I will only mention Deva Sturi (1086-
1169 A. D.) the author of the Pramdnanayatattvd-
lokdlamkdras with his own commentary, called
Syadvddaratndkara. He vanquished the Digam-
bara Kumudacandracirya in a dispute on
the salvation of women which took place in 1124
A. D. Hemacandra also wrote a work on logic,
the Pramdanemimdmsd in Satras with his own
commentary. A Jaina Jayasimha Sari has
written a commentary on the Nydyasdira of Bhasa-
rvajfia, a Brahmanical author who, however,
wes strongly influenced by Buddhist and Jaina
logic. Even as late as the seventeenth century
(between 1608 and 1688) we meet with a learned
Svetimbara Jaina Yasovijaya Gani who wrote
a great number of works onl ogic’.

1 B%eProf. Hults soh, Zeitsohrift der Deutschen Morgen),
Ges, 60, 978 L, ,

2 See8.Ch, Vidyabhasana in Journal of the Asiatio
Boeiety of Bangal, N. 8, 6, 1910, p. 463 £
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But the philosophical interests of the Jginas
were not limited to Nyiya and Vaifegika. This
is shown a remarkable way by Haribhadra
whose Saddarsanasamuccaya® i3 an admirably
unbiassed account of the systems of philosophy,
not the Saddaréana as it is generally understood
as meaning the six orthodox systems, but those of
Buddhism, Nyaya, Samkhya, Jaina, Vaisesika and
Parvamimamsi, with an Appendix on the mater-
ialistic system of Carvaka. Another philosophical
tract of his, the Lokatattvanirpaya in Sanskrit
verses®, is also quite impartial towards other
creeds. Haribhadra even says here, that he
did not consider the Venerable One his friend,
nor other teachers his enemies that he had ne
partiality for Mahavira, and no hatred against
Kapila and other philosophers, and was prepared
to adopt that doctrine which was the true one®.
There i8 no reason to ascribe these philosophical
works to a later Haribhadra of the twelfth
century, as Vidyiabhasana does* who argues that the
great Haribhadra whom he dates in the fifth
century, could not have referred to such authors
as Dignagaand Dharmakirti. This difficulty
is removed, if we accept the 8th century for the
first Haribhadra (s. above).

1 Edited, with the commentary of Gunarstna, by L.
Sualiin Bibliothess Indica, 1905

2 Edited and translated into Italisn by L, Suali in
giornale 8oc, as. It. 18, 263 £,

3 BeeL.de La Valle’e Poussin, Journal asiatique
191], = 10, 1. X VII, p. 328 &,

4 Mediaeval School of Indisn Logio, p. 48 £,
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.Thet the Jainas showed such impartiality to
other systems, makes their philosophical litera-
ture valuable to us.

§ 10) The Jainas have treated all branches of science.

There is hardly any branch of science that
has not been treated by Jainas. In the Nandi
and the Anuogadira we meet with a long list of
what is called ¢false tradition’ (mithyasrutam) or
‘worldly’ (laukika) sciences, including amongst
others the Kantiliya-Arthagastra, the Kamasitra,
Ghotakamukha, Vaisesika, Buddhasasana, Kapila,
Lokayata, Mathematics. These late canonical
books (the Nandi is ascribed to Devarddhi, the
compiler of the canon in the 5th cent. A.D.)
contain also entire sections dealing with such
objects as Kavyarasa, grammar, division of
time, ete.

The Jainas have shown great interest in
mathembatics and composed many good works
on this subject.

In medical science the Buddhists seem
to have had greater interest than the Jainas.
But the oldest dated work on mercurial treatment
of diseases is a commentary composed in 1386 A.D,
by the Jaina Merutunga on Kankayana’s
Rasadhyaya. Between 1535 and 1668 the Jaina
Harsakirtisiri compiled a collection of pre-
scriptions, the Yogacintamani Vardyakasira-
samgrahat

1 See J. Jolly, Medioin, in Grundriss IIT, 10, 1801

p. 3.
.5 d
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' The Dharmadastra has always been.the

domain of the Brahmans, and the Jainas do not
seem to have produced anything in this dastra.

§11) Jaina works on politics.
‘ It is surprising that the Jainas have paid
' special attention to the Arthasdastra which is
" “a worldly science” par excellence. Jaina leg-
ends, as told in Hemacandra's Pari¢igiaparvan,
make Canakya, the minister of Candragupta
Maurya, a devout Jaina, If thislegend had any
historical back-ground (which I doubt), and if the
author of the Kaufiliya-Arthasdstra were really
identical with Candragupta’s minister ( which I
doubt even more ), one might think that the famous
Arthaédstra was somehow connected with the
Jainas. But it is not at all proved that the
Kautiltya-Arthasastra can really be ascribed to
Candragupta’s minister. It is far more proba-
ble that it belongs to the early centuries after
Christ. The whole tendency of the Arthaddstra
as far 4s religious matters are touched, is thorou-
ghly Brahmanical. There is only one passage
where one could be inclined to think of Jaina or

Buddhist influences. Here (Shama Sastris
2nd. Ed. p. 409, XIII, 14, 176 ) we read:

SR ARETaE Ay 9 TRESE TRTEys-
U Afaarord gelmard 7 IRV

“He (viz. a king who wishes to pacify a
conquered country) should prohibit the killing,
of animals on the Caturmasyas for half a gponth,
on full-moon festivals for four days, on the
asterisms sacred to the King or to the country for
‘ene day ; and he should also prohibit the killing of
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femgle and young animals and castration”. . But
this may refer merely to the pacification of a
country in which part of the inhabitants are Jainas
or Bauddhas, though even in the Brahmanic
Dharmasastras Ahimsa is proclaimed as a virtue,
and the rule of Kautilya may mean no more
than that a king should try to win the sympathies
of hia new subjects by showing himself as a mild
and virtuous ruler.

In the Durganivesa chapter of the Kautiliya

(p. 55 f) we are told that in the centre of the city
sheds should be erected for Aparajita, Apratihata,
Jayanta and Vaijayanta and temples for Siva,
Vaisravana, the Asvins, Sri and Madura. Shama
Sastri has compared to this passage the list of
Anuttara gods mentioned in the Uttarajjhayana:
Vijayas, Vijayantas, Jayantas, Aparajitas and
Sarvarthasiddhas, And it seems to be a general
opinion that Jaina deities are meant here. But if
we compare the two passages, we shall see that only
three of the names correspond to one another. Apa-
rijita, Vaijayanta and Jayanta, while Apratihata
has nothing corresponding in the Uttarajjhayana,
and Sarvarthasiddha has nothing corresponding
in the Kautiliya, There is, however, no reason at
all to see in these names in the Arthaddstra the
names of Jaina deities. For Aparijita, Jayanta
and-Vaijayanta are also names of Skanda and other
Hindu deities, while Apratihata is an otherwise
unknown pame. It is most likely, as my pupil
Dr. Stein® has shown, that we have to think in

1 Dr. Otto Stein, Megasthenes und Knu!;ﬂy., Wien
1931, p. 295 1.
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tha Kautiliya passage of some Hindu war deifies,
whose worship in a fortress seems as appropriate,
a8 their names “Invincible”, “Irresistible”, «“Victo-
rious” and “Bringer of Victory” (or “Banner”) are
significant. There are also a few other passages
in the Kautillya-Arthasdstra where some technical
terms ( which, however, have nothing at all to do
with Jaina religion ) occur that are also found in
Jaina Angas or commentaries, as Shama Sastri
has pointed out'. But the terms in question are
taken from the Silpasdstra, which may have been
known to the authors of the Jaina texts. We are
not entitled to conclude from this, as Professor
Jacobi has done’, “that the Kautiliya must
have been written near the time of the composition
of the Jaina canon”. It seems to me that we
have no reason to see any connexion between the
Kautidiya- Arthasdstra and the Jaina literature.

It is, however, very noteworthy that the Jainas
have at least two works on Arthadastra. The
one is the Nitivdkydmrta of Somadeva Siri, the
reputed author of the Yasastilaka (written about
959 A.D.). The other is the Laghvarhannitisistra
of Hemacandra.

The Nitivdkyamria of Somadevasfri, has
been published in the Bombay 1887/8. Pro-
fessor Jolly® has given a number of parallel
texts from this work to the Kaufiliya-Arthaddstra,

1 Notes to his (2nd) Edition pp. 46, 524, 5557, 59
© and 6l ‘ '
3  Zeitschrift der dputschen Morgenlénd Ges. 74, 254 £.
-8 Zeitsohrift der Dentschen Morgenl, Ges. €9, 369 2.
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and, M. Vallauri has quoted some passages
from it in his Italian translation of the first
Adhikarana of the Kautiliya®. From these
quotations it appeared, as if the Nitivdkyamrta had
largely and unduly copied from the Kautiliya or
were a kind of paraphrase of it. But in looking
over the book as a whole, we find that it is really
very different from the Kautiliya and very far from
being a mere plagiarism. It is true that Soma-
deva has taken many passages literally or almost
literally from the Kautiliya and that in other
cases he has paraphrased the words of Kautilya.
Somadeva probably thought that his readers
would recognise the passages in question as being
quoted from what must have been the standard
work on Arthasastra at his time. If he had
written in English, he would perhaps have marked
these passages by inverted commas. For Indian
readers this was unnecessary. Prof. Jolly has,
however, already pointed out, that the Nitiwakya-

mrta differs from the Kautiliya in some impor-
tant details.

But above all the character of the two books
is quite different. The Kautiliya is a pure Artha-
gastra, in which dharma is only acknowledged
in sofar as it may also contribute to the acquire-
ment of artha, while/in the Nitivakydmrta the
term niti is used not only in the sense of
“political wisdom” but also of “moral conduct”.
It begins almost like a Dharmasgastra with the
" wordst sta wtdgera quA wW: 1 ARSI TaRiE: §
1 R gaylaEe: |

1 Bivists degli studi Oriental, VI Romu 1915, p. 1317 &,
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“Now, then, salutation to kingship whose
fruits are dharma and artha, That from which
both prosperity and final beatitude are obtained
is called dharma, Adharma, however, is that
which bears results contrary to this”. - Liberality
and ascetic exercises are recommended in the first
chapter. Somadevasays (p.3f.): v feafy Pt
TEBTETEd q WEAd wlie: S 1 wee e
Rl S} A% 1 wRyEeEET SR SRR Sy il
APREANF: |

“If he bestows gifts or devotes himself to
austerities only a little every day according to rule,
he will surely obtain the very highest other
worlds. Even atoms when accumulated grow to
be Mount Meru in time. Even if only a small
particle of religious merit, of learning, or of
wealth, be collected every day, it grows greater
even than the ocean.” And the whole work is not
like Kaufiliya-Artha¢dstra a practical hand-book
of politics and economics, but rather a book of
good counsels for kings. Even when in the Niti-
vakyamrta the same subjects are treated as in
the Kautiliya, we find that Somadeva gives
more general rules of conduct where Kautilya
insists on the details of political practice, What
is important for Kautilya is of more or less
secondary importance for Somadeva, In the
chapter on war, for instance, we find nothing
about all those technical details on military
matters that are found in the Kautiliye, but
only various good counsels how to wage war.
Following the list of Prakrtis exactly as given by

"Kautilya (V,6,96,p.257): ‘apramawagrangs-
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fenfyy s¥aw: ¥ Somadeva treats in the chapters
17-28 of the Prakrtis in the same order. But in
the ocontents of these chapters there is little
agreement between the two texts, It it chara-
cteristic that the chapters on the fortress, the
treasury and the army are among the shortest
in the Nitivikydmria.

The work consists of the following 32 chap-
ters: 1. Dharmasamuddesa, 2. Arthasamuddesa,
3. Kama, 4. Arisadvarga, 5. Vidyavrddha, 6. Anvi-
siki, 7. Trayi, 8. Varta, 9. Dandaniti, 10. Mantri,
11. Purohita, 12, Senapati, 13. Duta, 14, Cara,
15. Vicira, 16. Vyasana, 17. Svami, 18. Amitya,
19. Janapada, 20. Durga, 21. Kosa, 22. Bala,
28. Mitra, 24. Rajaraksita, 25. Divasinusthina,
26. Sadacara, 27. Vyavahira, 28. Vivada, 29. Sad-
gunya, 30. Yuddha, 31. Vivahasamuddesah, 32. Pra-
kirpakam.

It is written in good Sanskrit prose, only two
g§lokas are quoted in the whole book. The diction
is clear and simple, with short and pointed sent-
ences ( but not in Stutra style) prevailing. Many
of the sentences have the appearance of proverbial
sayings. I add a few gleanings from the text
which may be of some interest.

There is a slight, but very characteristic diffe-
rerence between Kaufiliya p. 12 and Nitwvdkydamria
.ohap, Il p.51. Kaumly& says directly that artha
is the most important in the trivarga, “for dha-
rma and Kama are rooted in artha”. Soma-
deva says with a slight nuance ( Chap. III p. 6).,
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o g O @ T Sl gl
T | WEERRRAaeE |

“In case of a oollision between dharma,
artha and kama every preceding one is the more-
important, but if timie does not permit the pursuit
of all the three, artha only should be considered
because artha is the root of dharma and
kama”. ;

The fifth chapter corresponding to the short
second prakarana Vrddhasamyoga in the Kautiliya
is one of the longest chapters in the Nitiv. and
gives a full expositon of the duties of a king, with-
out deviating from the Brahmanical point of view,
fully acknowledging the svadharma for the
different castes and stages of life. It begins
(p-7):

RsTEF-TRTANREE- TR @ g« of i geiog: ﬁm—
qigres T 9& A gA: fadgoest ST &)

“He is a king who takes the place of Indra to-
wards the well-disposed and the place of Yama agai-
nst the ill-disposed. For the king’s duty is to punish
the wicked and to protect the learned (and well-
behaved ), not shaving his head or wearing matted
hair”. The king has to fulfill his religious duties,
such as the Daréapurpamasa and other Brahmanical
rites. He should apply himself to the study both of
philosophy (anvikgiki) and of the Veda (trayi),
p. 10:

sl wrdfedt wEeRm sowe YgfifiemgR oA
Rl sady 1 AnepEAa RERR 1 sRaTeR S swER

famag 1 St qa AR e | mamﬁ
et iafi |
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SFor one who studies philosophy examines
with reasons the strong and weak points of the
practicable and impracticable. He does mnot
despair in calamities, and is not spoilt by good
fortune. And as an intelligent man he obtains
clearness of insight. By studying the Veda he
becomes exceedingly confident with regard to the
duties of the castes and stages of life. And he also
knows the whole system of right and wrong”.

Somade va defines the term Anviksiki(p.ii)
in the same way as Kautilya®' sie@rt S1ad
et | but adds: Sredr: g3 a1

“The anviksiki consists of Samkhya, Yoga and
Lokayata, because the Bauddha and Jaina systems
are opposed to the Veda”. It is not quite clear
what that means. The commentary ( pointed in
the footnotes of the edition) exglaing: The
Buddha and Jainas Sastras are not included in
the Auviksiki, because they are opposed to the
Veda. The Lokayata also is opposed to the Veda,
yet it has been included, because it is wanted for
the care of the body &c.” This is really not very
logical. It seems that there was the traditional
definition of Anviksiki which Somadeva felt
bound to retain, As a Jaina he asked: why should
not Bauddha or Jaina system serve the same

1 Kaut. p. 6: gieq M atqard Ia=ffydr 1 It seems
plausible enough to conclude from this definition that
a.t“the sime of the Kauttliya-Arthasietra the Nyiya and
Vaitegika systoms did not yet exist. But surely they

* did exist at Somadeva’s tima, and yot he stidks to the
old definition. Can we, then, be so quite ocertain that
Kuatilya was the first to formulate this definition?

6
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purpose as the Simkhya and the Yoga ¢ Hm an-
swer, however, is not very satisfactory. .

The necessity of the study of the Lokayata.
for the king is explained in the following words
(p. 14): TRFITRICRTITR SERad | ftaewrmer § T
YFFHIRY I | 7 SEaFFa Fdrmaarsia fer 1 wRw
PR FCAIY g T &9 + TRERIS R A1 7 ey
STATHNG T T ot 7 i 1 g o gl e
W amaE) | § fFWl 79 g @ T Rl sReRy )

“The best means for carrying on the business
of this world is the Lokayata. For a king who
has studied the doctrines of the Lokayata, strives
to root out the ‘thorns’ (i. e. the dangerous slem-
nts) of the kingdom, Surely the action of those
who are nothing but ascetics, is not irreproacha-
ble. He who is entirely given up to mercifulness
is not capable of preserving even goods that he
holds in his hand, Who will not despise one who
is only intent on peace of mind ? Peace with evil-
doers is.an ornament of ascetics, but not of kings.
Shame upon the man who cannot show wtath or
favour according to his own will and power. He
is dead even when he lives, who is not brave
against his enemies”,

In the seventh chapter (on the trayi) Soma-
deva is quite in agreement with the Brahmanical
Dharmasastras and with the Kautiliya (p. 7 f.).
But he says more about the Sidras than Kautilya,
and dwells upon the duties of “good Sudras”
(sacchidrah). And though on the wholé he ac-
knowledges the svadharma, yet he says (p. 19):
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wy v oy AOREARR v s o Iaﬂﬁ@@‘ﬁ @ o
gt graTon @ g |

“Kindness, truthfulness, abstaining from the
property of others, controlling one’s desires,
avoiding marriage against the order (of castes),
and chastity with regard to forbidden women:
such is the moral law common to all men. Like
the sun, indeed, is the moral law common to
all men”.

Quite Brahmanical again is the chapter on
the Purohita (p. 43 ff.), where we read, for ins-
tance (p.44): aat f wfe-gdfd TR | sreh @ Sy
Ry WY iy AT a1
'~ “For the minister and the Purohita are the
king’s parents (as it were). Therefore he should
not disappoint them in any of their wishes or cause
them pain or behave badly against them”. The
rules for the daily life of the king, as given in the
25th, chapter, are also essentially Brahmanical,
as far as they are not merely rules of diet and
hygienics. Thus we read in the Nitivakydmrta
(p- 99): @wwt ¥ wefnfisd saed a@m + Compare
Kaupliye p. 38, qaet ¥ 10 7 sxfaohigeiveart 787 1

I may add a few other passages, not men-
tioned by Professor J olly in his paper, where we
find Somadeva quoting more or less literally
from Kautilya:

" Nitiv. p, 18: qRee® & o @dai wami Sieemi |
* T SN AG: | TSBICHAINIA aedl AR quie T &
Wﬁ'ﬂl TR A IR T, iy | Compare Kaut. p. 23:

" AT Y Frufa aRiaEr AT, AR
Compare. also Manusmrt; 8, 304; .11, 23.
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Nitiv, p. 125 : ot § WsewioTREagwa: o wORn
SEE @x Rud gfem qegale | Kaut. p. 68f : Reafd
& I g TRIEREATR 1GR9 TR ST RA:
o w1

Nitiv. p. 128: gRwms %41 fievad: qwi THTERY |
Kaut. p. 154: FRTEN S TESIAERY WA | St gRR )

The list of the eight forms of marriage in
Nitiv. p. 129 is the same as Kaut. p. 151, but
Somadeva give more details.

Though Kautilya is so extensively quoted,
his name is not mentioned in the Nitiwdkydmria,
The name of Canakya occurs only once, not as
a teacher, however, but only as an example in the
Dutasamuddesa (p. 52), as having killed Nanda
by making use of a tiksnaduta. Very interesting
are the definitions of the different kinds of spies in
the Cirasamuddesa ( pp. 33-56 ). The list is long-
er than in the Kaufiliya ( parallel passages given
by Jolly 1. c. p. 374). How independent Soma-
deva, in spite of verbal agreement is from Kau-
tilya, may be seen by a comparison of the
amiatyotpatti(Kaut.p.13) with the amatya-
samuddesa (Nitiv pp, 67-75). Some of the
most important differences between the Nitivdg-
kydmrta and the Kaufiliya have already been
pointed out by Professor Jolly (1 c. 877 f.).
Like the Smrtis the Nitiv. (p. 100 ff) knows the
ordeals as part of the judicial procedure, while
they are not mentioned at all by Kautilya., The
list of the twelve kinds of sons in Nitiv. p. 185
agrees more with Manusmrt: 9, 159. than with
Kaut. p. 146.. The exampleg of queens who mur-
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darad their husbands found in Nitiv. p. 90f. are
different from those given by Kaut. p. 41.

Distinct Jaina teachings are very rare, e, g.
p- 99 where the king i3 told not to carry on any
sport which involves killing of living beings; smg-
TR FHR FIS T TERIAT |

A characteristic feature of the Nitivdkydmrta
are the short pointed sentences some of which may
be proverbial sayings. Here is a small selection of
such sentences,

P. 21: o vd3 it 3 von Ranl | sgee Rt
gat ff sy e “ There is always dearth, where
the king constantly exacts taxes., When the sea
is thirsty whence shall there be water iun the
world?”

The king is warned (p. 24) to inflict punish-
ments only for the welfare of the people, not for
filling up his own treasure for: g f& T ¥t a1 7: wpf-
am xong AswAwafy | “Is that a king or s physician
who looks for offences (or diseases) in men only for
hig own living ?”

P. 32: aimmaipd s fem@ « “ When set to

it by his master, even a ram will become a lion”.

P, 35: @R 98 fvas+ fiawng | “«when the house is
on fire, what is the use of digging'a well ?”

FN R T I AR AN | WEAWRE R awm
W A GER: ! N WEGEE 7 AR eanmiske - &
AP TR 7 IERATESAS: @ T 9] |
«They who ave friends in giving intelligent advice,
fa money matters and in war, are helpful men.
Who is not anybody’s friend at eating time ¢ .As an,
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unlearned Brahman is not in his place at a Sré-
ddha, so is afool at a council. For how could a
blind man see ? And the blind dragged on by the
blind will not find the even road.

P. 92: g¥iifSiisfy 41 frwei geFmREraR vl | siake-
RATRARITRT F1 Ry R | 7 &g o fered-
afy =g @+ ¢ If a dog be fed ever so well, will
it avoid bones and anclean food ? Even when a snake
is fed with mixture of milk and sugar, it will never
give up its poison. Verily, not even after a hundred
lessons the monkey will give up his unsteadiness”.

P.96: @ &t yx @ ag 9% 1+ “He who eats
moderately, eats much”.

P.97 : ad soqa: gl #ar T Fow @rd |
“Thinking that for the strong one everything is
‘wholesome, one would not eat poison™.

Much blood-shed would have been avmded
and Europe would have been spared infinite misery,
if during the last years Somadeva's wise rule
had always been followed. (p. 36): wanfumion 7
s &g: 1 ¢ Military authorities should not
be authorities in ( political ) counsels”.

‘Another feature of the Nitwwikyimrts is the
frequent allusion to fables and tales. Thus an
Upakhyanaka is quoted (p. 86) to prove that
beasts are more thankful than men:

aaT I | AT AR TRAY SRR -
g FAER: FEATIN FA, 99 Rmet R aengennte-
g, AR T MR 1 “Once in 2 forest
an ape, a serpent, a lion and a record-officer who
had fallen into a well over-grown with plants, were
heélped ont by a certain ‘traveller, Kadkiyana
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by Namé; and in the large town this traveller obta-
ined his death from that record-officer; and -(in
another story) the crow (obtained death)  from
Gautama”. Thisis one of the numerous stories of
the grateful animals and the ungrateful men, found
both in Indian and in European folklore'. The
well-known Paficatantra story of the man who
carries a he-goat and is told by some villains, and
made to believe, that he is carrymg a dog ( Tan-
wrakhyayika 111, 5) is alluded to in Nitiv. p. 110.
& wgimeme: A« An allusion to some fable
of a tree and a wild cat is found p. 111 : s & aw3-
Tl itraReifte: + Bhavabhati’s drama
Malatimidhava is alluded to (p. 121) : a3 it &= gL
witsfr Arafier FFETERT et ATETS AR |

It is interesting to find in the Sadacirasam-
uddesa (chap. 26.) amongst many moral rules of
sl kind the old rule 7 w3y eemmgumam § R
Foafa v gxgsasr:: “ He should not cry over the
dead, for as the tears are shed, so burning coals will
certainly fall down on their hearts”. Compare
Mahabharata X1, 1, 40; Raghuvamse 8, 85;
Manusmrty 3, 226; Visnusmrtt 79, 20.

In the last chapter ( XXXII, 2) we meet with
the term Sandhivigrahika for the “minister
of foreign affairs”, which does not occur in the Kau.
ultya,, but Kal h ana is qmte familiar with the

l Th Benfe), I’antschulantra (Lexpz).g 1859, I 193 fi.)
hes ogllected numerous stories of this kind. Buf none
of the stories about grateful animsls and ungrateful
men in Kathdsaritsigara, 5, 79 ff,, Simlhdsanadwdtrin-
sikd, Jataka Nrs. 72, 73, 482, 516, is identical with
the stories of the Nitivakyamsta.
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tetm sandhivigrahika{ Rajatarangini IV, §37,
711; VI 320; VIII, 1804; 2427 ).

Among the “Miscellanea” of this chapter we
find also such things as a list of faults in poetry
(s d4r:), eight kinds of poets, the good
qualities of singing, music and dance (+hum g,
Mg T, TR ).

But I must stop here. I think, these gleanings
will suffice to show what an interesting book
Somdeva’'s Nitivikyamrta is, and that it would
well deserve to be ecritically edited and trans
lated.! :

An edition of Hemacandra’s Laghvarhan-
nitisdstra was published at Ahmedabad 1906.}
This is an extract of a larger work in Prakrit the
Brhadarhannitisasira which Hemacandra had
composed for King Kumarapila of Gujarat.
Only in a few passages the work proves itself as
being composed by a Jaina.

Thus in the chapter on war. Though war is
not prohibited, yet the King is warned not to
enter upon war, before all other means against the
enemy have been tried. And when war has been
determined on, the King should take care that it
should not cause too much loss of lives, and such
humane rules as the following are given: «“ He should
not fight with toocrude, nor with poisoned, nor with
hidden weapons, nor with such as are heated in
fire, nor with stones and clods,”

1 A new edition of the Nitivdkyawmria has mesnwhile
besn pablished at the Nirnays Sugar Press, Bombay.

8- J. Hertel has first drawn atlention to this work
( Tantrakhydyoka Transl, Vol. I, p. 157).
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He should not kill an ascetic, nor a Brahman,
nor a coward who has thrown away his arms, nor
one who is near destruction, nor one who has met.
with a calamity, nor an eunuch, a naked one, one
who has joined his hands, who is not fighting, who
sleeps or is ill or is supplicant, or one who holds a
blade of grass in his mouth between his teeth, nor
a child, nor one who is about to be consecrated
(for a sacrifice ), nor one who has come (as a guest).
to his house”., Similar rules are found in the
Manusmrti (VII, 91 ).

On the whole the Laghvarhanniti has more

the character of a Dharmasgastra than that of a
Nitigastra. Bat the principal tcpics of the Nitisas-
tra proper are not missing. The first Adhikara
contains instructions and rules of conduct for kings,
ministers, generals, and other state officials. This
is little different from what we find in the Kauti-
liya and other Nitisastras. The second Adhikara,
too, agrees on the whole with the chapters on the
six methods of politics (sadgunih), as described
in the Kautiliya-Arthasdstra and elsewhere. Niti
is said (II, 1, 5) to be threefold, consisting of war,
punishment, and judicial procedure. The chapter
on dandaniti (If, 2) begins with a quotation from
the Jaina canon, viz. The Sthandrngasitra, where
seven kinds of punishments are enumerated:

o ST qoeEiaa: dR S |

;. EHRARTRE: TRATIR §

WEL TR FRTN ATFEUSTH |

HER FEARRSISHY W ARER: U

“Seven kinds of punishment are recorded in

the Jain tradition. These are: Ezxpression of res
7J
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gret, prohibition, reproach, reprimand, confinertent
to a certain district, imprisonment, and corporal:
punishment, to which the fine is added as the eigh-
th by the masters of politics”. This is the only
passage where the author refers to a Jaina text.
And it is the most remarkable feature of Hem a-
candra’s work, that it is written almost entirely
from a Bralmanical point of view, and only in a
very few places any reference is made to the
Jaina creed. All the privileges of the Brahmans, as
well as the rights and duties of castes according
to the Brahmanic system, are fully acknowledged
by the Jaina author. Thus, he is in perfect agree-
ment with the Brihmanic Dharmasastras (see
Gautama VIII, 12f; XII, 46; Apastamba 11, 5, 10,
16; Baudhdayane, 1, 10, 18, 17f; I 2, 4, 1; Manu
VIII, 369f; Narada XIV, 9f. and Appendix 41),
that neither capital nor corporal punishment should
be inflicted on Brahmans, but that they should be
subject only to banishment. But Hemacandra
claims the same privilege also for women and
ascetics.

He says (I 37) in the chapter on the Kingé
duties:

RSty AfrfraTEaT )
F 9 AR T T,

“Even if they have committed a thousand
crimes, a woman, a Brahman, and an ascetic should
be never made to suffer capital punishment, nor
cutting off of limbs, but only pumshment thould
be inflicted on them”. The same verse occurs,
with slight variants, again in the chapter on puni-
ghments (11, 2, 10,) ’
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w8 wereasfy aifrraeRear
DA A {7 T Jut AN

In the third Adhikira the vyavahira or ecivil
and criminal law is treated in the same way asin
Manu’s law-book according to the eighteen titles
of law. Prayascitta is the subject of the fourth
Adhikara, with which the Laghvarhanniti ends.
In this chapter it is interesting to find all the
Brihmanic penances, such as paficagavya and
others, by the side of such priyadcittas as the
worship of Jina (Jinapija) and tirthayatra, by
which the pilgrimage to Jaina sanctuaries seems
to be meant. On the whole, there can be no
doubt, that the State of Kumarapila, in spite
of the king’s inclinations towards Jainism, rested
on a Brahmanic foundation, and the Jainagastravi-
garadas who wished to gain influence in the govern-
ment, were prudent enough to respect the Brah-
manic institutions and views of life. They con-
tented themselves to temper Brahmanism here and
there with Jaina ethies.

A quotation from the Brhadarhanniti in
Prikrit occurs in the chapter on the law of inheri-
tance (p. 151); and at the end of the Strigraha-
prakarana (p. 215) it is said, that more details
may be found in the By hadarhannitisdstra. s
there any hope, that manuscripts of this larger
Prakrit ‘work on politics may still be discovered ?

This thort survey of the contributions of the
Jainas to the literature of ancient India, cursory
md incomplete as it is, will yet fully bear out
the truth of the words which my guru, the
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late professor Btihler, has written many ysars
ago.”

“In grammar, in astronomy as well as in
all branches of belles lettres the achievements
of the Jainas have been so great, that even their
opponents have taken notice of them, and that
some of their works are of importance for European
seience even to-day. In the South of India where
they have worked among the Drividian peoples,
they have also promoted the development of these
languages. The Canirese, Tamil and Telugu
literary languages rest on the foundations created
by the Jaina monks. Though this activity has
led them far away from their own particular aims,
yet it has secured for them an important place
in the history of Indian literature and civilisation,”

67 G.Bithler, Uber die indische sakte der Jainas (Als
manach der kais, Akademie der wissenschafton, Wien
1887), p. 174, ‘



ADDITIONAL NOTE.

-1, Siddhasena Divakara, the author of Kalys-
namandira, lived before Manatunga. It is the
style of writing that is different in different
authors, It does not allow us to conjecture that.
the one whose style is easier copied it from one
whose style is difficult. Siddhasena Divakara
wrote Dvdtropsadvatrinsikd in difficult language.
The work at present found is in the first 20
Dvatrimsikds and is published by Jain Dharma
Prasiaraka Sabhi, Bhivanagar. Hemacandra even
refers to Siddhasena Divakara saying: Anusiddha-
~ senam kavayah (s@fe® #a:1). I cannot say
how far the argument of my old friend, Dr. Jacobi,
that Kalyanamandira appeared after Manatunga,
will hold good.

In dramatic literature I can add the following
names :—

1. Kaumudimitranandam (printed ).
2. Prabuddha-Ravhineyam ”

3. Draupadisvayavmaram »

4. Vajrakarupayudham »

6. Dharmdbhyudayam ~ ,,

6. Satyahariscandra -

7. Raghuvilapa-natake (not printed)
8. Rajimati-nafaka »

9. Jianasiryodaya-ndtaka (prmted )

10v Vikrdnto-Kauroviyandtaks ,,

11, Maithili parinayandtaka

12. Nifya darpane with their own commen-
tary by Ramacandra and Gupacandra.
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This is an excellent work on dramatyfgy.
I have a manuscript with me. During my stay
in Shivpuri ( Gwalior State) at the end of January
‘1923 my honoured friend the Upadhyaya Indra-
-vijaya kindly lent me a copy of the Natyadarpana,
taken from the original Ms. but it is not yet
printed. It contains many interesting quotations.
The Mrechakatika is frequently quoted, while the
Daridra-carudatta is only mentioned (unfortunately
without the author's mname). From Bhasa's
Svapnavasnvadatta & verse 18 quoted, which,
however, is not found in Ganapati Sastri’s edition
(in the 4th Act where we might expect it).
As an example of an anumdna we find the
following :

YT ATEES THAEEE A IS FROSYOToRas [ #0 F7a0: |
TRTEAIR geTT Sen 33 e 1
7 wifufserdtar wt TgT @_ar @

gatd RergrrrsRgaTE, |

Many . plays are quoted as smgmm. Are they
the joint work of the two disciples of Hemacandra,
or only the work of Ramacandra? Amongst the
dramas most frequently quoted are Tapasavatsardja,
Ratnavali, Vepisamhara, and Krtyardvana, The
Anarghardghava i3 quoted once. Vidikhadatta
was hitherto only known as the author of the
Mudraraksase. In the Natyadarpana commentary
he is also quoted as the author of a Devicandragu-
pta Nataka.

A critieal edition of this highly interesting
work would be very desirable, But more manu-
seripts ought to be found. :
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Mathematics 33
Moediaeval fohool of Indian
Logio 2¢, 1 (fn); 31; 82, 4
(fa)
Medicine 33, 1 (fn)
Megasthenes b
and Kaautilya, 35, 1 (£n)
Meghadiita 16
Meghavijaya 15
Merutuiga 14; 33
Metaphysics and Ethics of
tha Jainas 26
Mirowow, N. 19, 3 (fn)
Mohaparajaya 21
Mroohakatika 54
Mrgavaticaritra 16
Mudrdraksasa 54
Mudritakumudacandrapraka-
rana 21
Municandrasiiri 20

N
Nandi 22; 33
Narada 50
Natyadarpana 53
Nayacandra 18
Nayadhammakahdo 10
Nemi 13
Nemidita 16
NemiInatha 16
Niminathacarita 17
Neminirodga 16
Nighapuiesa 25

wNirbhayabhimavydyoga 21

Nirvans, of Mahavira, 28
Niryuktis 10; 9%

Nitivakyamrto 303 &, 1
(fn); 48; 48, 1 (fn)
allusion to fables and tales
in, 46-47
compared with Arthagastra,
3645
proverbial sayings in, 4646
Nyaya 26; 27; 29; 32
Nyayabindu 31
Nyayabindutika 30 ; 31
Nyayakumudacandrodaya 30
Nyayasdra 81
Nyayavatara 28; 29
Nyayavataravivreti 28, T (B

(o)
Odayadeva 15
OLDENBERG 2
On the Literature of the shve
tambaras of Gujarat, 10, 1
(in)
Qeverr, I, 24, L (fa)

P

Padalipta 14

Padmapuréna 12

Padmavatt 16

Paiyalacchi Namamald 28

Palagopila Kathanaka 11

PaFicakhyanaka 15

Pasicakhydnoddhara 15

Paiicasastiprabandhasambomw
dha 11

Paicatantra 15; 47

Paxoir, 8. P, 18, 1 (fn)

Panini 24

Pantschatantra 47, 1 (fn ).

Papabuddhi  Dharmabuddhi
Kathanaka, 11

Parables 9

Pariksamubbasiire 30,
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Paribigaparvan 34 Rimayana 17
Parivrajaks Literatare 4, 1 Jain, 12

(fn) Ramacandra 21; 53, 54
Piariva 13 Rasa 33

Parévandthacaritra 13
Parnsg, K. B. 24, 2 (fn)
Paumacariyam 12
Payastsutta 9
PerERsoN, P. 16
Precrer, R. 25,1 (fn); 26, 3
(n)
Politics, Jaina works on,
34-38
Porg, Dr. 3
Poussix 32, 3 (fn)
Prabandhacintamani 14
Prabandhakoia 14
Prabandhas 13
Prabhicandra 14; 30
Prabhiavakacaritra 14
Prabuddharauhineyam 53
Pradyumunasdri 14
Prakaranaratnakara 20, 3
(tn)
Prakritatabdanuidsana 25
Pramanamimamsa 31
Pramananayatattvaloka-
lamkara 31
Pramanas 27
Prameyakamalamartanda 30
Pajyapada 23
Purénas §
Piirpabhadra 15
B
Raghavapandaviya 17
Raghuvamia 47
Raghuvilipa 53
Rajasekhara 11; 14
Rajatarangind 48
Rajimacinataka 53

Rasadhyaya 33
KRatndvoali 54
Ravisena 12
Rayapasenaijja 9
Religions of India 2
Ricg, L. 24

Riey, Ch. 25, 2 (In)
Rohagutta 27
Rsabha, 13; 19
Rsabhapaficasika 19
Rsimandala stotra 18

8
gabdamavacandrikri 23,
2 (fn)
Sacred Books of the East 27,
1 (fn)

Sadd

> ya 32
8agar, legend of his sons, 10
éékatiy&no, new, 24
édkap&yanavydkarar_w 24
Samanpa Literature 9

its charaoteristic features, 5
Samapas 5
Samantabhadra 29; 30
Samaraiccakahd 14
Samasydpirana 16
Samkhya 32
Samyaktvakaumudi 11
Bamayasundara 20
8andhivigrahika 47
Banskrit, popular 11
Santinatha 13 ¢ |
Sanatkumdracarita 17
Santisiri 10
Sarmanas §
Sarvinanda 18
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Ststeas, grammatioal, 23

Batish ohandrs 27; 28, 1
(n); 30, 3 (in)

Sattasas 25

Satyaharifcandram 53

SomxioT, R. 19, 2 ( in)

SorroEpER, Leopold Von, 2

Soience, all branches of treat-
od by the Jainas 33-34

Soience, medical 33

Boientific and Technical liter-
ature of the Jainas 22

Betubandha 25

Shama Sastri 35

Svddhakiemacandra, see also
Haimavydkarana, 24; 25

Siddharsi 14

Siddhasena (Divakara) 27;
28; 29; b3

8iddhasena ( Gant) 29

Siladitys, story of, 14

Staika 10

Simhasanadvairiméika 15;
47,1 (fn)

Sinduraprakara 20

Situpalavadha 16

Skandaguapta 28

Sobhana 19

Sobhanastuti 19

Somacandra 11

Bomadeva 15; 36; 38; 41; 43

Somaprabha 20

ﬂr!padmaou.ndrn 21

Srigaravairagyatarangini 20

SrorerBArTsKol 30, 3 (fn)

8rE1w, O. 35,

Sth@ndhgasitra 49

withavirdvalicarita ( Parifigae
parean) 13

Btories, fairy, 9
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Btotras 18
8vawy, Prof, 27; 27, 3 (fn);
29; 82,1 (fn); 2 (fn)
Subhaéilagani 1T
Subh -‘ ) # " doh 19
Sukrtasamkirtana 18
SukTHANKAR, V. 8, 24, 1
(in)
Sariyepaynatts 22
Suttanipata 9
Suyagadamga 9
Svapnavasavadatia B4
Syidvida 26
Syadvadaratnikara 31

T

Tales, popular, 9

Tapasavatsardja b4

Tarangalola 14

Tarargavats 14

Tattvdrthddhigamasiitra
27;29

Tawney, C. H. 11

Tessirort, L, P. 18, 1 (fn);
20, 3 (fn)

Tilakamafijari 16

Trisastilaksans Makdpurdpa
12

Trisagtitalakapurusacariia
12;13

Trivikrama 25

U

Udayana, story of, 18
Umasvati 27
Unadiganasiira 25
Upamitithavaprapa’
14
Uitamearitrakathdnaka 11
Utiarajjhayapa 7; 8
Uttarapurdpa 16
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Uvassamala 19 Viradhavale 18
Usassggararasiors 18 Visskhadatta 54
' v Vispusmrti 47
Vitaragastotra 19

Vaongpetimiseas 30 w
Viagbhata 16
Vagbhatdlabmara 23 Weskr 11; 23, 1 (fn)
Vagbhata, son of Nemikumi- | Winpison, R. 20, (1 fn),

ra, 23 X

V:E:;i:z: :"'gr phags | Yaktavscman 34 1 (ta)
Vasiesikadariana 37 Yatastilaka 15+ 36

2o 3
Vaj‘.;aluwa‘ 2_0 53 Yasodharacarite 16
zf::fg;?p&y ';d?ham Yasodharmadeva 38

Varahamihira 28 Yaiovijaya Gapl 8}
Visavad “; 16 Yogacintamani 33
Vu::;&l: 18 Yogaiéastra 30
Venisamhiara 54 2 ‘
VID!mm 2“; 51 H 32 ZACHARIAE 26, 1 (tn); 28, 3
Vikrama 16; 28; 29 (in).

story of, 14 Zeoitschrift der Deutschen
Pikeantakauraviya 53 Morgen Ges. 19, 2 (fn};

Vimalasiri 12 20, 1 (fn).
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